
福島県 Fukushima Prefecture

COVID-19 Hotline Para sa 
Mga Dayuhang Nakatira sa  Fukushima

ふくしま けん

福島県に住む外国人向け 新型コロナウイルス相談ホットライン
ふくしま けん　　　す　　　がい こくじん む　　　　しん がた こ ろ な う い る す そうだん ほ っ と ら い ん

International Affairs Division Fukushima Prefectural Government
設置：福島県生活環境部国際課
せっ ち　　ふく しま けんせい かつ かんきょうぶ こく さい か

フランス語（　　　 ）ロシア語（　　　　　　 ）モンゴル語（　　　　　 ）マレー語（         　　　 ）

クメール語（ 　　　 ）ミャンマー語（　　　 ）インドネシア語（　　　　 　　　 ）タイ語（   　　　 ）

ネパール語（　　 　　 ）

英語（　　　 ） 中国語（　　） ベトナム語（  　　　　） タガログ語（ 　　　 ）

ポルトガル語（　 　　　 ） スペイン語（ 　　　 ） 韓国・朝鮮語（한국·조선어）
かんこくご・ちょうせんご

Available ang pagsasalin sa 20 wika20言語で通訳できます
げん  ご        つうやく

I-scan ang dalawang-dimensional na code para idagdag ang 
account na ito bilang kaibigan.

①二次元コードから友達登録をしてください。
に じ げ ん  こ ー ど 　　　　 ともだちとうろく

Tingnan ang message at 
tumawag sa hotline.

②アナウンスを見てホーム画面から電話してください。
あ な う ん す 　 み 　 ほ ー む が め ん 　 　 　 で ん わ

Pakisuyong tumawag dito kapag nag-aalala ka tungkol sa Coronavirus.
Walang bayad ang serbisyong ito. Ginagarantiyahan ang pagiging kompidensiyal.

新型コロナウイルスの感染が心配なときは、電話してください。 お金はかかりません。 秘密は守ります。
しん がた　こ　 ろ　 な　 う　 い　る　 す　　　かん　せん  　　しん ぱい　 　 　　　　　　　　でん　わ　　　　　　　　　　　　　　　　 　　かね　　　　　　　　　　　　　　　　　　   ひ み つ 　 　 まも

県HPの外国人住民向け
新型コロナウイルス関連情報サイト

シンハラ語（　　　 　　 ）イタリア語（　　　 ）ドイツ語（　 　　 ） ヒンディー語（　　）हिन्दी
कृपया कॉल करें यदि आप संक्रमित होने के बारे में
चिंतित हैं।

ひんでぃーご

二次元コード（dalawang-dimensional na code）

fukushimacovidcall
LINE ID Pumindot!Pumindot!

Pumindot!Pumindot!

LINE CALL OK!

24 oras / 7 araw
LIBRENG TAWAG

24 oras / 7 araw
LIBRENG TAWAG

0120-992-860

Website ng impormasyon tungkol sa COVID-19 para sa dayuhan 
na mga residente, na nasa homepage ng prefecture



Pakisuyong lubusan at patukloy na sumunod sa

  
para maiwasang maglaganap ang impeksiyon

Sosyal na pakikipaghalubilo na 
may inuming de-alkohol

さけ    の     あつ
お酒を飲む集まり

Mahabang kainan sa malalaking grupo
おおにんずう     なが　　じかん  　 いんしょく
大人数や長い時間の飲食

Pagbabago ng mga lokasyon
いばしょ      き      か
居場所の切り替わり

Pakikipag-usap na hindi nagsusuot ng mask
ま す く                 　 かいわ
マスクなしでの会話

Nakatirang magkakasama 
sa isang maliit lugar

せま    くうかん　　   きょうどうせいかつ
狭い空間での共同生活

“5 situwasyon”
na magpapalala

sa panganib ng impeksiyon
しんがたこ ろ な  う い  る  す                                            　 ばめん
新型コロナウイルスにかかりやすい「5つの場面」

Magbigay-pansin sa istatus 
ng impeksiyon sa pupuntahan mo

いどうさき かんせんじょうきょう    ちゅうい
移動先の感染状況に注意

Gumamit ng online na serbisyo 
（Mamili sa online/gumanap ng mga meeting sa online）

お  ん ら  い  ん かつよう つうはん   て れ  び  かいぎ

オンライン活用（通販やテレビ会議）

Manatili sa bahay kapag may 
sintomas gaya ng lagnat o sinat

ねつ　  かぜ　しょうじょう　　     ばあい　がいしゅつ
熱や風邪の症状がある場合は外出しない

Umiwas na makipag-usap 
nang magkaharap
しょうめん   さ
正面は避ける

Madalas na magpapasok 
ng hangin

かんき
こまめに換気

Manatiling magkakalayo 
sa isa't isa
きょり
距離をとる

Magsuot ng mask
ま  す  く   ちゃくよう
マスクの着用

Magandang asal sa 
pag-ubo

せきえ ち け っ と
咳エチケット

Maghugas at mag-sanitize 
ng iyong mga kamay
てあら　てゆびえいせい
手洗い・手指衛生

Umiwas sa saradong 
lugar na hindi 

makapasok ang hangin
みっぺい    さ
密閉は避ける

Umiwas sa 
mataong lugar
みっしゅう    さ
密集は避ける

Umiwas sa pagiging 
malapit sa isa't isa
みっせつ    さ
密接は避ける

Tiyakin ang temperatura ng iyong
katawan bago lumabas ng bahay

で              まえたいおんそくてい
出かける前に体温測定

Gumamit ng ibang paraan ng 
transportasyon, gaya ng 
paglakad o pagbisikleta
じてんしゃ     と ほ 　　    いどう
自転車や徒歩での移動

Magsalita sa 
mahinang boses
かいわ    ひか
会話は控えめに

Teleworking 
（Magtrabaho sa bahay）
て  れ  わ  ー  く   ざいたくきんむ
テレワーク（在宅勤務）

Magtrabaho sa oras na 
hindi magkakasabay

じさつうきん
時差通勤

Isulat kung sinu-sino ang 
kasama mo at kung saan
だれ               あ   　          め も
誰とどこで会ったかメモ

Magbayad sa 
elektronikong paraan
でんしけっさい     りよう
電子決済の利用

Gumamit ng take-out at 
magpa-deliver

て いくあ うと　 で り ば り ーかつよう
テイクアウトやデリバリー活用

Gumamit ng kaniya-kaniyang 
plato para sa pagkain
りょうり    こべつ      さら
料理は個別の皿に

か     もの  しょうにんずう

Mamili sa maliliit 
na grupo

買い物は少人数で

“Bagong Istilo ng Pamumuhay”

新しい生活様式の徹底と継続をお願いします。


